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ATTENZIONE:   
Maneggiare con mani pulite. 

ATTENTION:
Handle with clean hands.
ACHTUNG:    
Mit sauberen Händen anfassen.
ATTENTION: 
Manipuler avec les mains propres.

A

B
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Chiave a brugola 6-8 
ALLEN KEY 6-8
IMBUSSCHLÜSSEL 6-8
CLE ALLEN 6-8

N° 2
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Vite M10 x 50
SCREW M10x50
SCHRAUBEN M10x50
Vis M10 x 50

N°4

Vite M8 x 55
SCREW M8x55
SCHRAUBEN M8x55
Vis M8 x 55

N°4

Vite M8 x 80
SCREW M8x80
SCHRAUBEN M8x80 
Vis M8 x 80

N°12

Rondella  Diam.10
WASHER, DIAM 35
SCHEIBE 35
RONDELLE DIAM. 35

N° 4

Rondella  Diam.8
WASHER, DIAM 35
SCHEIBE 35
RONDELLE DIAM. 35

N° 4

Tappo Diam. 16
CAP DIAM 16
STOPFEN 16
BOUCHON DIAM. 16

N° 4
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Open the packaging and place the structure on 
the ground on a soft surface, with the metal 
frame facing upwards fig.1 

1 I

Aprire l’imballo e porre la struttura a terra con 
le traverse di ferro verso l’alto come mostrato in 
fig.1. 

1

GBGB

Prendere i 4 piedini, distinguendo i due piedini 
fissi H con quelli regolabili I

Take the 4 feet and divide the 2 fix feet H from 
the adjustable ones I

Die 4 Füße in die entsprechende Einkerbung A 
eindrehen, wie in Abb. 2 gezeigt wird.
Nach Abschluss dieses Vorgangs, die Struktur 
umdrehen und in die “normale” Position stellen.

Visser les 4 pieds dans l’emplacement A prévu à 
cet effet, comme indiqué sur la fig.2.
Une fois l’opération terminée, tourner la 
structure en la mettant en position “normale”.
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13

4

Procedere con l’avvitamento della pediera e dei 
longoni utilizzando le viti C. Attenzione al verso 
di questi ultimi.

Avvitare le 4 gambe fig. 2-3 facendo distinzione 
alle 2 gambe anteriori H e le due gambe 
posteriori I. Le alette di fig.4 indicano il verso 
della struttura. 

Proceed screwing the footboard and the bars 
by using the screw C. Pay attention to the bars 
direction.

Screw the 4 feet fg. 2-3 bydistinguishing the 2 
front feet H from the back ones I. The wings 
show in fig.4 show the frame’s direction.
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Appoggiare il rivestimento alla struttura. Place the covering on the frame.

I GB

Iniziare il montaggio del rivestimento dai due 
angoli della pediera, facendolo calzare alla 
struttura.

Start assembling the covering from the two 
corners of the footboard, so that it fits the 
structure.

I GB

6
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Posizionare la testata allineando i fori, inserire le viti B.

Position the headboard by align the holes, insert the 
screws B.

I

GB
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12

Position the 4 caps F as shown in fig. 12.

Position the two wooden bed’s surfaces.

I

I

posizionare i 4 tappi F come mostrato in fig. 12.

Posizionare i due piani sonno legno

GBGB

GBGB
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Se i 4 piedini posteriori non appogiano al terreno, 
regolare i piedini I. 

If the 4 back feet doesn’t touch the ground use 
the 2 adjustable feet I.

I GB

I I


